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			PREMIO LAZARILLO DE LITERATURA XUVENIL, 2015

			Reunido o xurado en Madrid do Premio Lazarillo-2015 de Creación Literaria, patrocinado polo Ministerio de Educación, Cultura e Deporte, baixo a Presidencia de D. Xosé Antonio Perozo, copresidente de OEPLI, o día 13 de novembro de 2015, e constituído por Dª Arantxa Bea, D. Aurelio Erdozain, Dª Ana María Navarrete e D. Antonio Manuel Fraga, e actuando como secretaria, sen voz e sen voto, Dª Ana Cendán, en representación da OEPLI acordou concederlle o premio por maioría á obra presentada baixo o lema: Jules Verne e a vida secreta das femmes plante.

		

	
		
			O mar é todo! O seu alento é puro e san. É o inmenso deserto en que o ser humano nunca está só, pois sente como se estremece a vida ao seu redor. O mar é o vehículo dunha sobrenatural e prodixiosa existencia; é movemento e amor; é o infinito vivente.

			—Pénsao ben, pois non quero ocultarche nada. É unha desas viaxes das que non sempre se regresa.

			Gustaríame ver o que ningún home viu nunca, aínda que tivese que pagar coa miña vida esta insaciable necesidade de saber.

			Fala vostede en futuro: «Estaremos aquí... estaremos alá...», pero eu falo en presente: «Estamos aquí e hai que aproveitalo.»

			Verbas do Capitán Nemo. Vinte mil leguas debaixo dos mares, JULES VERNE.

		

	
		
			[image: mapa_jules_verne.jpeg]

		

	
		
			Antes da historia, o lugar

			Vigo é unha cidade con arterias, pulmóns e toda unha estrutura ósea que a sostén. O seu corazón é azul e os devanceiros puxéronlle o nome de Atlántico. El é quen expande o recendo salgado por toda a costa, coma se albergase no interior das súas augas un artefacto manexado por misteriosos e incansables animais mariños que nunca deixan de bombear coas súas patiñas, mentres exhalan burbullas de aire. Na zona do Berbés o cheiro é tan denso que, se pechas os ollos e te deixas levar un instante, case logras trasladarte ás bateas que visten os arredores da ponte de Rande, coas súas extremidades penduradas cara ao fondo coma tentáculos invisibles, acuguladas de mexillóns. Mais de súpeto volves abrir os ollos e alí segue o Berbés, unha das caras máis tristes da cidade. De día é lonxa de pesca de altura, e porto de barcos de bonitos nomes como Santa Mafalda, Capricornius ou Destiner, que desafían o horizonte coas súas proas bicudas. As empresas de conxelados da zona rotulan os seus edificios con carteis de letras enormes e frases fermosas que me despistan cada vez que conduzo por alí, facéndome soñar con historias que non existen: «No importa el frío, no se nos helará el corazón» ou «Este mar nos ha llevado al mundo». Mais cando cae a noite, ese lugar vístese de suburbio. Moitos condutores circulan pola zona na busca de mulleres prostituídas. De noite, o Berbés é unha trampa.

			Vigo é industria, guindastres, barcos, peixe, edificios antigos de pedra, cabalos, mariñeiros tirando das redes. Vigo é unha criatura poliédrica e marabillosa, unha criatura que medrou ata alcanzar a idade adulta. Pero non sempre foi así. A historia que vou relatar sucedeu nun tempo en que todo estaba aínda por facer; nun tempo onde o mar e os montes non tiñan barreiras. Imaxinade por un momento unha cidade calquera, empezade a quitarlle edificios, eliminade o concello, o teatro, as casas máis impoñentes, as esculturas modernas, os semáforos, os automóbiles; quitade todo o que pertence a este século e tamén ao século pasado; substituíde por mar e area aqueles lugares onde hoxe hai chalés a pé de praia; ídelle sacando todo o actual, peza a peza; espídeo ata reducilo á súa esencia: aí, nese momento concreto, é onde empeza esta historia.

		

	
		
			Onde a narradora formula varias preguntas e un enigma

			O relato que me dispoño a contar ten como un dos seus personaxes principais o escritor Jules Verne, un home moi singular, capaz de xerar enorme expectación, un auténtico aventureiro con fama de visionario. Nos seus círculos afirmaban que posuía a curiosa habilidade de adiantarse á época en que vivía, escribindo novelas onde aparecían sorprendentes enxeños aínda sen inventar e fitos históricos que o ser humano nin sequera estaba preparado para imaxinar como realizables. Así, Verne escribiu unha historia sobre unha viaxe á Lúa que se iniciaba en Florida1. Cento tres anos despois, o Apolo 8 mandou a primeira expedición á Lúa, que partiu precisamente desde Florida. Mais esa non foi a única vez en que o afamado novelista se anticipou á súa época. Fíxoo noutras ocasións; como cando deseñou o impresionante Nautilus, o submarino capaz de manterse de xeito indefinido debaixo da auga e de cruzar o casquete polar avanzando debaixo do xeo sen inmutarse, coma unha prodixiosa balea metálica. A bordo do Nautilus, o Capitán Nemo emprendeu as Vinte mil leguas debaixo dos mares.

			Verne empezou a escribir esa obra no ano 1866. Habería que agardar case un século para que se construíse o primeiro submarino autosuficiente, grazas á tecnoloxía atómica. Dese xeito, inventando no seu universo literario enxeños cuxa existencia ninguén soñaba e adiantándose ao seu tempo, Jules foi gañando prestixio e fama de profeta. Coma se posuíse algún tipo de dote adiviñatorio. Mais todo aquilo pouco tiña que ver coa maxia. A realidade era que este extravagante novelista vivía na época dos inventos e do progreso técnico, e pasaba a vida viaxando e investigando, manténdose sempre ao día dos adiantos científicos de Occidente. Jules era un home culto entregado á literatura, á ciencia e á tecnoloxía. E mais aos barcos. Os ingresos que recibía polas vendas das súas novelas permitíanlle mercar iates cos que percorría o mundo, como séculos antes fixeran os intrépidos conquistadores.

			Curiosamente, a ría de Vigo aparecía na súa novela Vinte mil leguas debaixo dos mares. Mais no momento de escribila, el non visitara aínda a cidade. Sendo isto así, por que motivo escolleu o autor precisamente a cidade de Vigo como un dos escenarios da popular novela? Tiveron que pasar aínda varios anos para que Jules visitase Vigo por primeira vez. Sucedeu en xuño de 1878 e a versión oficial da chegada do novelista foi atribuída á casualidade: unha treboada. Un forte temporal que azoutou a costa obrigara o iate a se gorecer no porto de Vigo. Nesa visita, o Saint-Michel partira desde Nantes con destino ao Mediterráneo.

			Aquela travesía iniciada no ano 1878 era a primeira que Jules facía a bordo do Saint-Michel III. Mercáralle o iate ao marqués de Préaulx un ano antes, pola suma de 55.000 francos. Tratábase dun barco híbrido: por un lado funcionaba como barco de vapor, pero aquela embarcación de ferro, de 38 toneladas e 33 metros de eslora, tamén podía navegar impulsada pola maxestosa velame. Era como unha ave mariña, exótica e xigante, a auténtica raíña do Atlántico, sucando os mares coas ás despregadas, decidida a conquistar o horizonte e a desafiar todas aquelas especies descoñecidas que fose atopando durante a súa viaxe. O Saint-Michel III contaba con dúas cabinas e con camarotes suficientes para aloxar numerosos convidados e mais a tripulación. Construído en Nantes pola compañía Jollet et Babín, lucía a elegancia e o prestixio duns estaleiros de moita sona en Francia.

			A chegada do Saint-Michel III ao porto de Vigo aquel mes de maio de 1878, creou moita expectación. A visita de Jules foi todo un acontecemento que coincidiu coa celebración da Festa da Reconquista. A alta sociedade viguesa recibiuno co fervor e o entusiasmo que correspondía a un escritor de fama mundial coma el. O semanario Faro de Vigo fíxose eco da noticia:

			Casi al mismo tiempo que el Flore soltó el ancla en este puerto, presentóse cruzando la ría un bonito yatch de vapor con pabellón francés; era el Saint Michel Nantes, propiedad del popular novelista Mr. Julio Verne, que con otros amigos va de paso para el Mediterráneo, donde piensa visitar algunas poblaciones de España. El famoso novelista estuvo anoche en el paseo de La Alameda, y más tarde concurrió al baile de La Tertulia, donde pronunció algunos brindis en español, los cuales fueron contestados por el Sr. Bárcena (D. Manuel) como presidente de la sociedad.

			Es indudable que Mr. Verne, a quien le ha agradado mucho la posición geográfica de Vigo y su pintoresca campiña, lleva a la vez grato recuerdo de la sociedad viguesa que tuvo ocasión de conocer bajo uno de sus más bellos aspectos, en un baile de La Tertulia.2

			Faro de Vigo, 4 de xuño de 1878

			Daquela, Vigo era un punto neurálxico. Cinco anos antes, a Eastern Telegraph Company instalárase na cidade e tendía o primeiro cable telegráfico submarino. Dese xeito, a cidade convertíase nunha fiestra aberta ao mundo, o lugar que facilitaba a comunicación entre o continente europeo e o resto do mundo. Baixo o océano, o chamado Cable Inglés conectaba Vigo coa Gran Bretaña e con Portugal, desde onde partían outros cables cara a outros lugares do mundo. Así, grazas ao Cable Inglés, foi como se creou unha comunidade formada polos empregados da compañía británica, que se asentaron en Vigo e achegaron á sociedade olívica os seus costumes, os seus deportes e as súas bebidas ao longo de varios anos. En Vigo fundíase a cultura galega coa inglesa e chegaba antes que a ningún outro punto da península o tenis, o fútbol, a cervexa, o viño de Porto… A cidade era un fervedoiro, unha caldeira en continua ebulición.

			Aquel mes de xuño de 1878, Vigo non contaba aínda con ferrocarril, nin teléfono, nin cine. Habería que agardar case vinte anos pola chegada dalgún deses inventos. Mais a pesar diso, era un lugar moderno e cosmopolita onde convivían filántropos decididos a investir as súas fortunas a prol do progreso da cidade.

			Días despois da chegada de Jules, o Faro de Vigo publicaba unha breve crónica recollendo a estancia do novelista:

			Hoy hace ocho días que mientras los gigantes y enanos divertían a los chiquillos por las calles de la población, llegaba a Vigo inesperadamente el popular novelista Mr. Julio Verne en un lindo vaporcito de su propiedad. Precedíale algunos minutos en la llegada al puerto la fragata de guerra Flore, de nacionalidad francesa, que poco después saludaba a la plaza por medio de sus cañones, y otro tanto hizo el castillo del Castro, sacándole el polvo a los suyos.

			Sin embargo, aquel día empezaban los festejos por la reconquista de esta plaza cuando la invasión francesa, y Dios trajo a un mismo tiempo a esta agua, en son de paz, un hombre de imaginación poderosa, que ha puesto su talento científico a disposición de la imprenta, que es la gran máquina cosmopolita que está conquistando al mundo, y un buque que rompió el silencio de estas playas con el ruido de sus cañones para pregonar su cortesía y su amistad. El tiempo, que es un gran disolvente para las cosas humanas, hizo que franceses y españoles, sin perder por eso sus ideas de nacionalidad, diesen al olvido antiguos rencores, y la cordialidad de unos y la hidalguía de otros fuese expresión de afecto en estos días.

			O día 5 de xuño de 1878, o Saint-Michel III capitaneado por Jules Verne, atracaba en Lisboa, desde onde seguiría a súa travesía recalando en lugares coma Cádiz, Tánxer, Xibraltar, Tetuán ou Arxel. Mais esta historia non comeza aí. Esta historia comeza seis anos máis tarde, o 21 de maio de 1884, cando o Saint-Michel arribou novamente en Vigo, esta vez debido a unha suposta avaría na caldeira.

			Jules Verne recalou na cidade rodeado dun halo de misterio, sen que ninguén soubese da súa chegada. O seu impoñente barco, igual que sucedera na primeira visita, iniciara a súa viaxe en Nantes con destino ao Mediterráneo. Seguindo a liña da costa atlántica avanzaba rumbo ao sur, ata que unha avaría nos tubos da caldeira desbaratou os plans do capitán e do resto da tripulación, que se viron obrigados a atracar no porto de Vigo. Esa foi a versión oficial.

			Encuéntrase en este puerto, con una pequeña avería en la máquina, el bonito yacth francés Saint-Michel, que conduce a su bordo a su ilustre propietario, el popular novelista Mr. Julio Verne, que es la segunda vez que visita este puerto. Saludamos con gusto al autor de esos cuentos fantásticos que tan estimados son de la inmensa mayoría de los amantes de ese género de literatura.

			Faro de Vigo, 21 de maio de 1884

			Todo o mundo acreditou nesta versión e deron por sentado que, efectivamente, fora a casualidade a que trouxera a Verne de novo á cidade. Agora, cento trinta anos despois, pregúntome como é posible que ninguén afondase nesta cuestión; que non espertase dúbida en ninguén; que ninguén se detivese uns minutos a pensar en que as casualidades non existen, e menos, unha de semellante calado.

			Unha vez que chegamos a este punto, é o momento de recapitular: Jules Verne escribe Vinte mil leguas debaixo dos mares no ano 1866, novela onde sae un submarino, artefacto absolutamente revolucionario naquela época. O primeiro somerxible eléctrico tardaría aínda vinte e dous anos máis en ser construído, e o primeiro somerxible autosuficiente non chegaría ata case un século máis tarde. Nesta obra, o escritor elixe a ría de Vigo como un dos seus escenarios, lugar onde xamais estivera. Será no ano 1878 cando Verne visite Vigo e farao, segundo a versión oficial, por azar, debido a unha treboada que o obriga a recalar nesta baía. Seis anos despois, o novelista volverá a esta mesma cidade, desta volta por mor dunha avaría no seu iate. En ambas as ocasións, Verne partía desde Niza. Os xornais faranse eco das visitas do escritor, que entrará nos círculos elitistas da cidade. O amienés terá a oportunidade de pasear polas rúas viguesas, de contemplar con abraio esa mesma ría que describira na súa obra, de mesturarse cos galegos e os ingleses que facían deste lugar un conxunto exótico en pleno desenvolvemento industrial. E todo iso foi atribuído ao azar.

			Ben, pois, a pesar do que conta a historia, as cousas non sucederon así. Eu coñezo a verdadeira razón que trouxo a Jules Verne a Vigo. E tamén o motivo polo que o escritor argallou as cousas para que todo semellase froito do azar, argumento que ninguén ousou cuestionar ao longo de máis dun século. Máis de cento trinta anos de silencio, nos que non houbo ningunha persoa que se atrevese a desvelar o inquietante e marabilloso segredo que oculta a cidade de Vigo e que atraeu ao excéntrico novelista, quen non parou ata corroborar que as súas sospeitas eran certas.

			
				
					1 Trátase da novela Da Terra á Lúa, publicada no ano 1865.

				

				
					2 Os artigos publicados polo semanario Faro de Vigo informando das visitas de Jules Verne, aparecen todos eles reproducidos conforme á redacción orixinal.

				

			

		

	
		
			Onde comeza a aventura máis emocionante de Jules Verne

			JULES baixou do Saint-Michel III tratando de disimular a emoción que lle producía pisar de novo aquela cidade. Ía vestido de xeito impecable, era desas persoas dotadas dunha extraordinaria elegancia natural, capaces de combinar as cores máis rechamantes sen desentoar. Conseguía que a xente se virase ao seu paso, coma se emanase algún tipo de magnetismo. Malia a súa querenza polo negro, aquel día vestira para a ocasión unha levita de veludo azul mariño, un chaleco cruzado beixe, uns pantalóns de raia perfecta de cor mostaza e un pano de seda bordeos que anoara ao pescozo. Non ía frío ningún, o día amencera cunha agradable caloriña primaveral, coma se a cidade quixese recibir o novelista por todo o alto. A pesar da boa temperatura, Jules decidira poñer unhas luvas de algodón branco porque sabía que lle daban un aire distinguido. Na man dereita levaba un bastón de madeira de ébano, cunha empuñadura branca en forma de cabeza de elefante tallada en marfil.

			Camiñou polo peirao que fora construído case na súa totalidade coa madeira rescatada dos galeóns afundidos en Rande a principios do século XVIII, e encheu os pulmóns por completo. Logo foi soltando o aire lentamente mentres acariñaba coa man esquerda o pelo da súa barba. Repetiu varias veces ese xesto. Encantáballe o aroma salgado do Atlántico. Era consciente de que os mares cheiran de xeito distinto, de que o seu recendo varía en función da latitude. A cada paso que daba, Jules sentía que o chan era inestable, que se movía lixeiramente, coma se aínda estivese en mar aberto, navegando a vela no Saint-Michel. Cando levas semanas a bordo, non é tan sinxelo desprenderse do abalo das ondas.

			O peirao contaba con guindastres de vapor que facían máis levadeira a carga e descarga dos buques mercantes. Había varios barcos atracados e algunhas gamelas con mariñeiros de dedos deformados cosendo nas redes. As súas mans semellaban pertencer a seres grotescos, toda a vida entregados aos rigores do mar. Fixeron un alto nas súas faenas para observar o curioso visitante. Non sabían quen era, pero estaban seguros de que se trataba de alguén moi importante. Non había máis que ver o seu impoñente iate coa bandeira francesa ondeando con orgullo ao compás do nordés. Daquela, un rapaz baixou do Saint-Michel dun chimpo e botou a correr ata alcanzar a Jules.

			—Monsieur Verne! –berrou axitando algo que levaba na man.

			Jules detívose e fitouno con curiosidade.

			—O seu reloxo –díxolle ao tempo que llo tendía–. Estaba no chan, diante da porta do seu camarote.

			Era un reloxo de peto de ouro de primeira lei. Jules tiña devoción por aquel obxecto. Pertencera a un sultán con quen coincidira en África a mediados de século. Desde que llo regalara, xa nunca se separara del. Era unha especie de amuleto, facíalle sentir que a sorte estaba sempre da súa parte. Comprobaba a cada pouco que se achase no seu sitio, no peto do chaleco. Mais desta volta, despistárase. Nin sequera se decatara de que lle caera. Colleuno da man do grumete e abriuno para comprobar que todo estaba en orde. Logo limpouno cun pano de man, deulle corda e sorriulle a Pierre sen dicir ren, sopesando unha posibilidade que acababa de pasarlle pola cabeza.

			—Que teña un agradable paseo –despediuse o rapaz inclinando levemente a cabeza de xeito servizal, disposto a regresar ao iate.

			—Gustaríache acompañarme, grumete?

			Pierre contivo a respiración. Nin sequera se parou a pensar en que tiña o pantalón enlarafuzado de graxa á altura dos xeonllos, a camisa rota nunha manga e o cabelo todo espeluxado. Non había oferta máis atractiva que puidese presentárselle naquel instante.

			—Será un auténtico pracer –contestou de xeito algo atropelado, sen dar disimulado a emoción e o nerviosismo ante semellante proposición.

			Pierre admiraba o seu capitán. Déralle a oportunidade de aprender o oficio de mariñeiro a bordo do Saint-Michel. Sabía que tiña moita sorte de traballar naquel barco e viaxar por todo o mundo. Sentíase afortunado de visitar tantos países e acceder a distintas linguas e culturas. Desde que embarcara, era quen de desenvolverse sen dificultade noutros dous idiomas, ademais do francés e do español, lingua que aprendera da man da súa nai. Pero había algo que o rapaz valoraba moito máis ca todo iso. Jules Verne entregáralle o tesouro máis grande: ensináralle a ler e a escribir. Con infinita paciencia, pasara horas e horas ao seu carón, no escritorio do seu camarote, axudándolle a xuntar sílabas e a pronuncialas, ata que colleu soltura e foi quen de facelo por si mesmo, sen axuda. O primeiro libro que leu Pierre foi Cinco semanas en globo. Desde entón, convertérase no seguidor máis fiel de Jules Verne.

			O novelista, pola súa parte, tamén lle tiña moita estima a aquel rapaz. Talvez porque atopaba nel aquilo que buscara sempre no seu fillo e xamais conseguira3: respecto, admiración e entusiasmo. Pierre era leal e entregado, e Jules sabía que podía confiar nel. Por ese motivo, o rapaz, un simple grumete, era o único integrante da tripulación ao tanto de que a avaría do Saint-Michel non era froito do azar, senón premeditada. Jules déralle as instrucións exactas. Explicáralle con todo detalle como e cando debía manipular a caldeira para vérense obrigados a recalar no peirao da baía de Vigo. O escritor tíñao todo calculado desde había meses e o plan saíra ás mil marabillas.

			A cidade recibiunos cos brazos abertos. Pasearon por rúas de fermosos nomes, como Sombreireiros, chamada así por atopárense nela os comercios do gremio dos sombreireiros de Vigo4. Era fermoso ver os escaparates das tendas cheas de sombreiros de todos os modelos e cores. Jules detívose diante dun home que estaba rematando unha fantástica chistera sentado nun tallo, á porta do seu negocio, traballando baixo o morno sol do mes de maio. Pediulle que llo reservase. Aquel sombreiro de copa era para el.

			Daquela, as calellas conservaban o nome medieval dos oficios e dos negocios que se asentaran nelas. Os distintos artesáns formaban gremios e establecían normas para desempeñar as súas profesións. Por exemplo, a obriga de compartir todos a mesma rúa e rexentar nela os negocios e obradoiros. Así, a rúa dos Sombreireiros, a dos Cesteiros ou a Ferraría, o barrio onde vivían os artesáns do metal. Os ferreiros e os ferradores facían soar o clin-clin dos seus martelos sobre as bigornias de aceiro. Esa era a banda sonora da barriada. Naquela zona tamén estaban os cerralleiros, os armeiros e os prateiros, capaces de facer auténticas marabillas coa prata.

			Pierre pensaba que monsieur Verne ía sen rumbo fixo, que quería perderse por aquelas curiosas rúas e deixarse sorprender polo latexo da cidade, polo espírito daquel século onde todo evolucionaba e ao mesmo tempo todo estaba rodeado dunha maxia especial. Nada máis lonxe: Jules Verne sabía perfectamente cara a onde se dirixía. Á altura da rúa da Misericordia, detívose e sacou do peto interior da levita un mapa.

			—Ao final desta rúa hai unha capela que pertence ao gremio dos mareantes –explicoulle a Pierre.

			—Os mareantes?

			—Si, os homes que pertencen ao gremio do mar. Mariñeiros, Pierre.

			—E di vostede que posúen unha capela? –preguntoulle o rapaz.

			—Non é raro, grumete. Algúns gremios constrúen templos que simbolizan a fe dos seus integrantes –respondeu Jules sen levantar a vista do mapa–. Temos que atravesar a rúa e pasar a capela. Uns metros máis adiante está aquilo que vimos buscar.

			O rapaz mirouno con curiosidade, con aqueles seus ollos tan azuis, sen atreverse a preguntar, mais coa emoción brillando nas súas pupilas.

			—Unha botica –limitouse a dicir Jules por toda explicación.

			—Unha botica? Desculpe, monsieur Verne. Quere dicir que viñemos desde Nantes ata Vigo e manipulamos a caldeira do Saint-Michel finxindo unha avaría por unha botica?

			Jules seguía sen apartar a mirada do mapa, coma se non lles dese demasiada importancia ás preguntas de Pierre.

			—Decepcionado? –preguntoulle.

			O certo era que si, que Pierre estaba decepcionado. Agardaba outra cousa, aínda que non sabía o que. Barallara distintas posibilidades: que os planos dalgún artefacto estraño estivesen ocultos nun misterioso lugar da cidade, ou un tesouro de valor incalculable somerxido no océano, coma aquel que o Capitán Nemo fora buscar no estreito de Rande… e resulta que se trataba dunha botica! Pierre quixo disimular a desilusión, pero Jules intuía o que ao rapaz lle estaba a pasar pola cabeza.

			—Meu querido Pierre, defraudeite algunha vez? –por fin levantara a mirada do mapa e agora observaba o rapaz con toda a súa atención.

			—Non, señor, nunca.

			—Pois tampouco penso facelo nesta ocasión. O que vin buscar aquí é o máis extraordinario descubrimento que podes imaxinar. Á altura do que atoparon Axel e Otto5 cando viaxaron ao centro da Terra, naquela novela que tanto che gustou. Pero aquilo era ficción, pura literatura, e isto é real.

			—Podo preguntar de que se trata? –inquiriu o rapaz con precaución, devecendo por saber o que Jules fora buscar á baía de Vigo.

			—Todo ao seu debido tempo. O primeiro paso é falar co boticario e asegurarnos de que el é a persoa que eu penso. Non vai ser sinxelo dar co que procuro, mais penso facer todo o que estea nas miñas mans para conseguilo. E ti vas ser o meu axudante, se aceptas a encomenda.

			—Por suposto que acepto! –apresurouse a contestar Pierre. Ser o axudante de Jules Verne e o seu cómplice era máis do que nunca soñara!

			Dese xeito, capitán e grumete cruzaron a rúa da Misericordia e camiñaron ata dar coa capela do gremio dos mareantes. Era unha construción modesta. Tan só uns metros máis adiante, no baixo dunha casiña de pedra de dúas alturas, estaba a botica. Na porta había un letreiro con letra moi ben feitiña que anunciaba:

			Moitas son as leccións que se poden extraer do estudo das plantas, se se procura o verdadeiro espírito da sabedoría.

			—Creo que estamos no lugar adecuado, Pierre –comentou Jules despois de ler aquela frase–. Comprobemos o que o destino nos ten preparado.

			E sen máis, Verne abriu a porta e entrou naquela botica, sentindo que a súa vida estaba a piques de cambiar de rumbo, que despois desa visita, xa nada volvería ser igual.

			
				
					3 Jules Verne mantiña unha complicada relación co seu fillo

				

				
					4 Contra o final do século XIX, na rúa Sombreireiros tamén estableceron os seus negocios varios avogados e fotógrafos, como Felipe Prósperi ou Jaime Pacheco. Cando se trazou a rúa Elduayen, Sombreireiros desapareceu case por completo. Na actualidade tan só queda un tramo, situado entre a Praza da Constitución e Elduayen.

				

				
					5 Protagonistas de Viaxe ao centro da Terra, novela publicada no ano 1864.

				

			

		

	
		
			Onde Jules Verne e Pierre coñecen a Violeta e o boticario di non saber nada

			A porta tintinou de xeito delicioso, evocando cousas fermosas. Unha sarta de cunchas mariñas que colgaban do teito movíase cada vez que alguén entraba. Era un xeito de advertirlle ao dono de que tiña un cliente, no caso de que estivese poñendo orde na rebotica ou elaborando algunha fórmula maxistral no seu laboratorio. Alí, no laboratorio, pasaba moitas horas entre libros, plantas e beberaxes. Aprendera o oficio de boticario do seu pai, cando era só un neno, e entregárase a el en corpo e alma. Moitas veces perdía a noción do tempo. Esquecíao todo. Poñía todos os seus sentidos nas cataplasmas, nos xaropes, nos elixires, en cada unha das fórmulas en que traballaba co cerebro pero, sobre todo, co corazón. Naqueles instantes só importaba o que sucedía nos seus tubos de ensaio e tarros de cristal, o demais era secundario, coma se estivese acontecendo a miles de quilómetros, noutro mundo, noutra vida que non era a súa.

			—Avó, soaron as cunchiñas –advertiulle Violeta, ao ver que el non se inmutaba.

			—Xa vou, xa vou –rosmou el, secando as mans cun pano e facendo unha anotación no seu diario antes de saír da rebotica.

			Violeta observouno, divertida. Non había cousa que máis amolase ao avó que alguén interrompeuse o seu traballo por unha parvada.

			—Seguro que é a señora Antonia, que volve ter proídos no cu e quere ensinarme a zona para que lle prepare unha cataplasma –díxolle todo serio, antes de saír. Violeta puxo cara de espanto, imaxinando o cu da señora Antonia–. É broma, muller. Sempre picas!

			E saíu á botica antes de que a ela lle dese tempo a contestarlle.

			Violeta riu para si e pechou o libro que tiña nas mans. Só faltaba que a persoa que acababa de entrar na botica fose a señora Antonia! Tiña que ir comprobalo, por se se presentaba a ocasión de devolverlle a broma ao avó. Sen deixar o libro, levantouse do seu recuncho de lectura, un banco de madeira que estaba baixo a fiestra, onde adoitaba dar o sol, e saíu do laboratorio tratando de non facer ruído para non ser descuberta.

			Cando Violeta asomou a cabeza e viu aqueles dous estranxeiros do outro lado do mostrador, contivo a respiración. O home da barba impresionaba. Estaba tan ben vestido, era tan elegante, que non había dúbida ningunha de que se trataba dunha persoa de señorío. Seguro que viña de moi lonxe. Aquel bastón tan brillante, coa empuñadura en forma de cabeza de elefante, tiña que ser, polo menos, de África. O rapaz que o acompañaba era guapo e tiña cara de traste. Lucía un brillante cabelo louro que levaba todo despeiteado e os seus ollos eran azul océano. Vira a Violeta nada máis asomar ela a cabeza pola porta. Observouna en silencio, sen delatar a súa presenza. Converteuse no seu cómplice desde ese preciso momento.

			—En que podo axudalo, señor…?

			—Verne –interrompeu Jules ao boticario–. Monsieur Jules Verne.

			Ao escoitar aquel nome, a Violeta caeulle o libro ao chan. Agachouse rapidamente para recollelo, mais xa tiña os tres pares de ollos pendentes dela.

			—É a miña neta –explicou o boticario, a xeito de desculpa–. Violeta, saúda ao señor e mais o seu axudante.

			—Vaia, que nome máis axeitado para a neta dun boticario –comentou Jules, que sabía das moitas propiedades curativas da flor que lle daba nome a aquela rapaciña–. É un pracer coñecerte –engadiu inclinando a cabeza cun aceno cortés.

			—O pracer é meu –contestou ela, con timidez–. Desculpe –continuou–, debe saber que lin dous libros seus. Moito me gustaron.
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